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CJIOBA HA -OS U -OR B ITO23UHU T'OPALIASA

B craThe paccMaTpuBaIOTCS Maphl CIOB TPETHETO CKIIOHEHHUS Ha -0S
u -or (honds / honor, arbas / arbor, lepds / lepor), koTopsie BeTpeyaroTes B
mo33uu ['opamnwms, 9ToOBl MOHATH, €CTh JIH KaKHe-IMOO pPasziIHdus MEXIY
3TUMH (OpPMaMHU KPOME METPHUYCCKUX. ABTOp, MPHUBOJISL BCE BCTPEUAFOIIHECS
KOHTEKCThl B Kopmyce lopamusi, crapaercs OTBETUTh Ha BOMPOC, KAKOE
OKOHYaHUE MpearnoyTuTeabHee s nosra. Popma honas ynotpeomnsieTcst
BO BCEX TEKCTax 4 pasza, NMPH 3TOM METPUYECKH B 2 MECTaX BO3MOXKHO
Toiapko hONGS, a B ONHOM MeCTe MbI 4uTaeM ums OoxkectBa HONGS,
KOTOpOe, TO-BHIUMOMY, MOJDKHO HMMETh Oojee IpeBHEe OKOHYAaHUE, U
TONIBKO B ofHOM MecTe (S. | 6, 83) Bompeku TpaguLuu BO3MOXKHO YTCHUE
honor. ®opma honor mpuBomutcst 5 pa3, U3 KOTOPBIX 2 pa3a — B KOHIIE
CTUXa, U3 3-X OCTAJIbHBIX CIIy4aeB METPHUYECKd B 2 MeCTaX BO3MOKHO
ToIbKO uTeHne honor, a B epist. | 16, 39 moxHo unTatk U hONGS, HO HET
HUKaKAX BECKHX MPUYNH MEHATH CIOXKUBIIYIOCS TPAaIWIHI0. Takke emu-
HOX[bI yroTpedaeHo Lepos kak umst cobcTBeHHOE M Arbos, eqMHCTBEHHO
BO3MOXXHO€ MeETpHuecku. M3 3Toro nemaercs BBIBOJ, YTO B TEKCTax
lopanus cB060AHO BapbUPYyETCsS OKOHYATENLHO YCTAHOBUBIIEECS KPATKOE
OKOHYaHUE -0 U apXaus3upymliee J0roe -0S.
Kniouesvie cnosa: Topauwmii, Merpuka, cjioBa Ha -0S u -Or, hongs,
honor.
Elias R. Gimadeev

Lomonosov Moscow State University/ Moscow Institute of Physics and Technology,
Moscow, Russia, eliasgimad@mail.ru

Words in -gs and -or in the poetry of Horace

The article examines pairs of third-declension words in -os and -or in
the poetry of Horace. Such pairs include honas | honor, arbos | arbor,
lepos | lepor. The author examines why the poet chooses one form or the
other, as well as which ending editors prefer in places where both options
are metrically possible. Before moving on to the main topic, an explanation
is given of the process of rhotacism and the reduction of final vowels
before -r, -1 in nouns to explain the possibility of the existence of similar
pairs of words with -0s and -or. Exceptions to the rule about shortening
vowels before -r, -1 are also given. The author emphasizes that by the era of
Augustus this contraction had long been established, and definitively,
therefore Horace clearly distinguishes between the long ending -os and the
short ending -or. The work examines 11 contexts from the entire corpus of
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texts where such pairs occur. The author, citing them, tries to answer the
question of which ending is preferable for the poet. So, according to
Klingner’s edition, the form honaos is used 4 times, while metrically in two
places only honds is possible, and in one place we read the name of the
deity Honaos, which, apparently, should have an older ending -os, and only
in one place (s. | 6, 83), contrary to tradition, it is possible to read honor.
The form honor is given 5 times, of which 2 times Horace uses it at the end
of the verse, whereas of the other 3 cases, only honor can be read
metrically in 2 places, and in epist. | 16, 39 honos can also be read, but
there is no compelling reason to change the established tradition. Among
other words starting with -or / -os, Lepos is used once as a proper name,
and arbos also occurs once, the only form possible metrically. Hence it can
be concluded that in Horace’s texts the finally established short ending -or
and the archaizing long ending -os vary freely. In this case, proper names
(of the deity Honos and of the mimic actor Lepos) are more likely to have
the ending -os. The Oxford Dictionary, edited by Glare (s.v. Honor?), as
stated in the article, gives the form Honor? (-s), but this is not supported
by any examples in the nominative case.

Keywords: Horace, metrics, words ending in -6s and -or, honas, honor.

B moasum [opamus BCTpewaroTcs c€JOBa TPEThETO CKIOHCHUS,
KOTOpBIE MOTYT OKaHIHMBAThCS Ha -0S WK -0f B NOM.SQ. K takum mapam
y mosTa MoxxHO otHectr honds / honor, arbds / arbor, lepas / lepor.
PaccMoTpum, modyeMy OH BBEIOMpaeT Ty WM HHYIO (GopMy, a Takke,
Kakoe OKOHYAaHHE MPEANMOYUTAIOT W3JATeId B TEX MeECTax, I/
METPHUYECKH BO3MOXKHBI 00a BapHUaHTa.

Kak mmpoko W3BECTHO, B H.-€. TIIYXO€ S YacTO BCTPEYaIOCh B
KOpHE W OKOHYAaHUH, B OOJBIIMHCTBE MO3WIMHA COXPAaHSICh U B
JATHHCKOM sI3BIKE, HO JOCTaTOYHO pPaHO TIEPEXOAWIO B Z Tepen
3BOHKHMH COTJIACHBIMH M B MHTEPBOKAIBHOHN mo3unuu. [lepen 3BoH-
KUMH COTJIACHBIMHU Z 3aTE€M HUCUYE3aJI0 C 3aMECTUTCIIbHBIM YAJIIMHEHUEM
(*izdem — idem), a B IV B. B IaTHHCKOM W YMOPCKOM S3BIKax Z
nepenwio B I B mporecce poranusma (Leumann 1977: 175-176).

OnHaKO KOHEYHOE S MOIJIO COXPAaHAThCS B mapax tuma honogs /
honor. Ha mecre ke OKOHYaHHSA -OS IOCTENEHHO BO3HHMKAIO -Or, a
3aTeM yKe -Or U3-3a COKPANICHUS JOJTHX TIACHBIX B 3aKPHITHIX KOHEY-
HBIX crmorax mepex -t, -r, -l. VYV CylIecTBUTENbHBIX MOMO00HOE
COKpaIlleHHEe TIPOUCXOIUT Iiepes -1, -1, kK mpumepy, y CyIeCTBUTEIBHBIX,
OKaHYHMBAFOIINXCSA Ha -Or, -dl, -ar (B KOpHAX Ha -Or- -al(i)- -ar(i)-) u Ha -&r-
B TEpMHHAaX pojacTBa (patér, matér Hapsgy ¢ rpedecKuMH (opMaMu
AP, UWNTNP, KOTOPBIE COAepkKAT JONTHHA TJIACHBIN). DTH CYIIECTBH-
TENbHBIE TIPENCTABIICHBI CIIOBAaMHU Ha -Or ¢ gen. Ha -Oris, nomina agentis
Ha -tor, -sOr (victOr, messor, K.p. uxor, soror), cioBaMH Ha -Or U3 OS
ocHOB Ha s/t (honos, maior), ciioBamu cp. p. Ha -al u -ar u3 -ale -are ¢
plur. Ha -alia -aria (uectigdl, calcar). B OJHOCIIOXHBIX CYIECTBU-
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TENFHBIX COKpAlIeHUs He BeTpedaroTcs (fur, chir, Nar, vér, sol; y
riaroia fart e 3acsunmerenscreoBano *for) (Leumann 1977: 179-180).
JanHoe cokpaieHue npoucxoaut B smoxy Ilnasra, npumepno ¢ 200 r.,
HO y apXaWd4ecKHX IMO3TOB €Ille TOCIOJACTBYIOT JIOJTHE TIacHbBIE, YacTO
MOCTENIEHHO COKPAIAsACh B AMOMUYECKUX CIIOBaX. Y HEKOTOPHIX UMEH
COXpaHSACTCS apXaWdyeckoe WM apXam3upymoliee -0S Hapsgy ¢ -Of
BIUIOTh 10 ucTopuuyeckoro Bpemenu: honos Diehl 542, 544, Mon.
Ancyr., Ter. Cic. Caes. Liv. Verg. smecte ¢ honor Diehl 546 u PIt.;
colds 0dos labos lepas Plt., labas Catull. Verg. Sall., kpome Toro arbos
Cic. Verg.

B momoOHBIX citoBax, Tae -Of MPOUCXOAUT U3 -0S, y IlnaBra MbI
HAXOIUM erle noirue riacHeie: Stultior Bacch. 123, amor Merc. 590, y
Ouuust — kpatkue: Sudor ann. 406. Jlns patér mater (-ér Catull.)
OKOHYaHHE -&f MpearoaraloT u3 mathp u ock. patir (-ir u3z -er). V
IInaBTa *e KOJIHYECTBO -€f METPHUUYECKH 3aCBHJIETEIILCTBOBAH TOJBKO
s luppiter, roe Berpewaem -&r (Leumann 1977: 111).

K smoxe ABrycra 3T0 COKpaimieHWe, pa3yMeeTcs, YCTaHOBHIOCH
YK€ JIaBHO M OKOHYATEJIbHO, MO3TOMY B M3naHusax ['oparwst Kimuarepa
u bopxaka HaxomuM OOWH M TOT e TekcT: amor color favor hondr
labor; at: honas: epi. | 18, 102; a.p. 69; cf. decl. 1l1. 3neck oTcyrcTBYROT
(hopMBI Ha -0r, HO €CTh, BO3MOXKHO, apXau3upyrouue Gopmsl Ha -0S.

B kagecTBe OCHOBHOIrO IpHMepa Bo3bMeM mapy honos / honor kax
HauboJiee 4acTo BCTpeyaronnyrocs y ['opamus, mpu 3TOM cpa3y Hajio
OTOBOPHTBCA, UTO OLD otrnensHO BBUIEJISCT MM ooxectBa Honor
(OLD s.v.: honor* (-55) -oris, m ... / Honor? (-5) -oris, m. Forms: -orus
(gen.) CIL | 698.2.11 The honor due to military prowess or sim.
Virtues, personified as a god), vo mpuBoguT nom. sg. Tonsko y Hor.
saec. 57. Hwxke nepBbIM MIPUBOJIMM UMEHHO 3TOT KOHTEKCT.

1. saec. 57: iam Fides et Pax et Honos Pudorque / priscus et
neglecta redire Virtus / audet adparetque beata pleno / Copia cornu.

«Yxe Bepnocte, Mup um Yects co crapuHHbIM CTBIIOM, H
ocTaBJIeHHas1 B IpeHeOpexeHnH JloOaecTh Iep3aloT BO3BpAIaThCs H
ABIIgeTCA OnaxkeHHoe M300MIbe ¢ HOJIHBIM porom».

31ech W jganee yCIOBHO BBIJIETUM B CXEME HYXXHBIM HaMm CJOT
IIOJIY’)KUPHBIM U TOTYEPKHEM.

~ o '~ ~

B candmuueckoii ctpode MeTpuieckH BO3MOXKHO YIOTpeOIeHHE
honor. B uznanuu Opemnu coodraercs: Scribendum est Honos, etsi
minore codicum auctoritate commendatur. Cf. Preller-lordan,
Mythol. Rom. Il 249. Takum o6pa3zom, Opeiuid MPeAnOYHTaCT
HONGS, X0Ts OHO ¥ IJIOXO 3aCBHICTENILCTBOBAHO B pykomucsx. Ho
nouemy ke umeHHo Honos redire audet? 3xech ommceiBaeTCsl BO3-
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BpalieHne 0OXKEeCTB, MPABHUBIINX CPEIH JHOJCH B 30510TOM Bek (Cf.
jam redit et virgo, redeunt Saturnia regna Verg. ecl. 4, 6). Asrycr,
no cijoBaM J[MOHa, TepeHeC BCEHAPOJHOE IPa3IHECTBO B YECTh
ooxects Ty u Apet B Hamm auu (v 1€ Tii¢ Twf|g Kai Tiig
Apetiic maviyvpy €¢ tag viv nuépag petéomoe Dio 54, 18), Bo3-
pomue Ludi saeculares 8 17 r. K sTromy mmpa3aHecTBY OTCBIIAET HAC
u 3ammck B Fasti Philoc. CIL 12 264 k 29-omy mas: Honos et Virtus.
Msoro pykomuceil marot honor, HO 31ech JICHCTBUTEIBHO JydIle
NpEANoYecTh Oonee apXauuHyro GopMy UIE UMEHU O0XKECTBa.

2. epist. 1 16, 39: idem si clamet furem, neget esse pudicum, /
contendat laqueo collum pressisse paternum, / mordear opprobriis
falsis mutemque colores? / falsus honor iuvat et mendax infamia
terret / quem nisi mendosum et medicandum?

«Taxxe ecnu OBl OH 3aKpWYall, 4TO sI BOP, CKa3ad OBI, 4TO Y
MEHsI CThIIa HET, HacTauBaji ObI (contendet), uto miero oTIia CAABHIT
neTIIel, MeHs OBl 3arphi3iia JDKUBasi OpaHb U S N3MEHUIICS OBl JINIIOM
(momensin Ob1 1mBeT)? Koro pamyroT JOXKHBIE MOYECTH W IIyTraeT
JoKMBast typHas MoiBa (40) kpome uesnoBeka MOPOYHOTo U HYKJako-
IIETOCS B JICUCHUU?»

() -~ '~ 12

MoskHO yroTpeOuTh 1 honds. PazHouTeHHId B TEKCTE HE YKa3bIBAOT.

3. epist. | 18, 102: quid pure tranquillet, honos an dulce lucellum
/ an secretum iter et fallentis semita vitae.

«4T0 MOXET TNPHUHECTH TIIOJHOLEHHBIM TIOKOH, IIOYeT WU
Cakuid GaphIi Wiv 000COOIeHHBIN MyTh U 0OMaHYMBAas TPOTIHHKA
JKUZHI.

'~ '~

31ech METPUUESCKH BO3MOXHA TOJIbKO (popma honas.

4. a.p. 69: mortalia facta peribunt, / nedum sermonum stet honos
et gratia vivax.

«IesIHAST CMEPTHBIE TIOTHOHYT, HE TOBOPSl YK€ O TOM, UTOOBI
YCTOSUIN YBAKCHUC K JIUTCPATYPHBIM NPOU3BCACHHUAM U UX HCYBS-
JAaeMas IpeycCTb.

o~ o~

Take METPUYECKH B JAaHHOM KOHTEKCTE BO3MOXKHA TOJLKO (hopma
honos.

5.s. 1l 2, 28: num vesceris ista, / quam laudas, pluma? cocto
num adest honor idem?
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K stum CTpOKaM Jiydii€ OaThb IMOACHCHHUEC, YEM IICPCBOM. Fopa—
Ui o0uaer TCX, KTO NPCANOUNTACT BUACTH HA CTOJIC [MaBJIMHA U3~
3a KpaCUBOI'O OIEpEHbsA, a HE Kypully, XOTA HUX MACO MaJo
OTJIM4YACTCA.

MCTpI/I‘lCCKI/I BO3MOKHA TOJIBKO KpaTKasi d)opMa hOﬂOf.

6. a.p. 400: sic honor et nomen divinis vatibus atque /
carminibus venit.

«Tak nmpuiia 4€CTh U CjlaBa K 6OFOBI[0XHOB6HHI>IM ImnuTamM "
HUX CTUXaAM».

MeTpuvecKH TakKe BO3MOKHA TOJILKO Kpatkast (hopma honor.

7. B s. 11 6, 72 equnox sl yrnotpebiieHo Lepos B nom. sg.: ergo /
sermo oritur, non de villis domibusve alienis, / nec male necne
Lepos saltet; sed, quod magis ad nos...

«I/ITaK, MBI 3aBOJMM Halll pasroBOp HE O BUWIIaX WIM YYXKHX
JoMax, IjI0xo Jik, UJIN XOpOoIlO TaHIYCT HGHOC, HO O TOM, UYTO AJIA
HacC Ba>XHEEC...»

() '~ .

MeTtpuyeckd 37eCh BO3MOXKHO yrmoTpeOienue lepor. Omnako
IlceBno-Akpon u Ilopdbupnon 3zameuaror, uto Lepos — sto wmms
MHUMHYECKOTO aKTepa, KOTOPBIN MOIYYHII €ro OJiaroiaps U3siecTBy
cBoero Tania u ocrpoymuto (Pseudacr.: Nomen proprium opinatissi-
mi saltatoris, grati Caesari. Porf.: Lepos nomen archimimi, qui eo,
quod iucunde et molliter et saltaret et eloqueretur, sic appellatus est).
HanomuuMm, uto lepds, Oris m. o3HauaeT HE TOJBKO IPENIECTh,
U3AIIECTBO, IPUBJIEKATENLHOCTh U KPacoTy, HO K OCTPOYMHUE.
Knuuruep, bopxak u uznanue Kemnepa u Xongepa, npuBoas
MHOKECTBO Pa3HOYTCHHH, B T.4. «necne Nepos», He JAr0T YTCHHS
lepor. Kuccnuar u I'efiHIle B KOMMEHTHPOBAaHHOM M3aHHUU COTJIAC-
HBI C aHTHYHON KOMMEHTATOPCKO# Tpaquiueii: «Lepos, der neueste
Pantomime (s. zu | 5, 63), iiber dessen Leistungen die haupt-
stadtischen Habitues des Theaters geteilter Meinung sind. Der Name
bedeutet ‘Anmut’ (rparusi, npenects): so fithrt unter den Flaviern
ein beliebter Mime den Theaternamen Favor. —agitamus: haec ego
mecum compressis agito labris 1 4, 138». Jle#icTBUTENBHO, MAHTO-
MHUMa JIOCTHIIIA MHKA CBOEH MOMYJISPHOCTH IIpH ABrycte Onarogaps
Munany u batwny (K.-H. k s. 1 5, 63), 0 yem y Tanuta (Ann. | 54)
ckasano: ludos Augustalis tunc primum coeptos turbavit discordia
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ex certamine histrionum. indulserat ei ludicro Augustus, dum
Maecenati obtemperat effuso in amorem Bathylli; neque ipse
abhorrebat talibus studiis, et civile rebatur misceri voluptatibus
vulgi. «IlepBbie yCTpOCHHBIC TOT/IA ABI'yCTAIaMHU ITyOIMYHBIC 3PEITH-
ma ObUTH OMpayeHbl OecCopsAKaMH, BBI3BAHHBIMU COPEBHOBaHUEM
MHUMOB. ABTYCT CHHUCXOIMI K 3TOH 3a0aBe m3 yBakeHHWs K Mere-
HaTy, cTpacTHO JjroOuBmeMy badwina, ma u cam OH He HyXKIaics
pasBleUeHUI MOJOOHOTO pOAa, CUMTas TPAKIAHCKOH 3aciayroi
paszzaensTh ¢ Tonmoi ee ynoBoibeTBus». (Ilep. A. C. Bobosuua, pen.
SI. M. boposckuii u M. E. Cepreenko). Kcratu, u B S. | 5 mapo-
JUPYETCsl TaKOe COPEBHOBAaHUE B OMUCAHUM TMEPEOPaHKH MEXIY
urytamu Meccuem u CapMeHTOM. be3 coMHEHUsI MBI UMTaeM 37eCh
UMl COOCTBEHHOE, MOITOMY HY)KHO BCIIE]] 32 TpaaWIlUel MPUHSATH
¢dopmy Lepos.

B cnenyromux aByx koHTekcTax (opma honor Bctpeuaercs B
KOHIIE CTPOKH, a TIOCJIETHHIA CIIOT, KaK M3BECTHO, SIBISIETCS anceps
syllaba, To ecTb MOKeT OBITH KakK JOITHM, TaK M KaTKuM. M3garenu
BbIOMpaloT opmy Ha -Or.

8. c. Il 11, 9 non semper idem floribus est honor

Opa nHanmcana ankeeBoii crpodoii. Kemnep u Xonaep npuBogst
B anmapate pasHouteHue honos o (=editionum ante Cruquium aut
singulae aut nonnullae), uro emBa nu SBIASETCA HAACKHBIM
CBUJIETEITLCTBOM.

9. epod. 17, 18 relapsus atque notus in voltus honor.

Hukakux pasHOYTEHUI HE HUMEETCS.

10. c. 11 13, 3 produxit, arbos, in nepotum

Opa HamrcaHa ajgkeeBod cTpodoi, Tae BO3MOXKEH TONBKO JOJ-
THi CJITOT, TaKUM 00paszom, arbor ynotpeOuTs Hemb3sl.

11. s. 1 6, 83 pudicum, / qui primus virtutis hongs, servavit ab
omni / non solum facto, verum opprobrio quoque turpi

Fopaunﬁ BCIIOMHMHACT CBOU IIKOJIbHBIC I'0OAbI, KaK €0 pa360ra—
TEBIINH OTC€L BOJIbHOOTHYIICHHUK IIOBE3 €r0 B PuMm B XOopouryro
IIKOJTY W JIMYHO CJIEIWI 3a oOydeHueM Oyaymiero mosta. «(Oren),
(coxpaHuB BO MHE) CTBIJI, IEPBOE YKpAIICHUE JOOpOAeTeNH, yoeper
HE TOJIBKO OT MOCTBIAHOI'O IMOCTYIIKAa, HO JaXX€ OT YIIPEKa».
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Merpuyecku 3mech BO3MOXKHO ymorpebierme honor. Hyxao
OTMETHTh, YTO IByMOPHBIE CJIOTH 4acTO OBIBAIOT OOpa30BaHbl KpaT-
KMMH TJIaCHBIMH, HO OHH PUTMHMYECKH SKBUBAJICHTHBI JOJITUM CJIO-
raM. 1o 3Toii mpu4KMHE TBYMOPHBIH CIOT C KPATKUM [JIaCHBIM IOy~
gl Ha3BaHMe Ofcel paxpd ocvAiafn, syllaba positione longa.
Pumckue rpaMMaTHKM HE rOBOpWIM 00 YAJIMHEHUM KPaTKUX IJiac-
HBIX B CJIOrax JOJTUX IO TOJIOXKEHHI0. OTO OLIMOOYHOE MHEHHE
IPOMCXOANT M3 HENPAaBWIBHOIO INOHUMAaHUS TEPMUHOB longa u
brevis, KOTOpbIE B APEBHOCTU OTHOCWJIMCH IIOYTH UCKIIFOYUTENBHO K
cjoraM, a JOJTHE W KpaTKWe TIIAaCHBIE Ha3hIBAaIHCH littera producta u
littera correpta (Ypappo EKTETAUEVOV U YPAULO GUVEGTOAUEVOV), TO
ecTh — pacTsHyTas OykBa u cxarast 6yksa (Kuznecov 2006: 57-58).

3necs honos 6mmsko mo 3uavenuro K ruris honores (c. 1 15, 17) —
ykpaunienue, kpaca. Knunrnep, bopxxak u uznanue Kemnepa n Xod-
Jepa pasHouteHuit He maror. Opemu npuBoaut Plaut. Trin. 697: Is
est honos homini pudico, meminisse officium suom. Oxnako dpopma
honos y IlnaBra, ecTeCTBEHHO, HE MOXKET OJJHO3HAYHO CBUJICTEIHCT-
BOBATh B MOJIb3Y Takoro ynotpednenus y I'opanus. Ha camom gene
HE00X0MMMOCTH B yrotpebiaenun honos 3aeck HetT. B crapom u3a-
uun ['enpuxa JlfoHIepa, K IpUMepy, aaetcst honor ¢ moscHeHHeM
(Diintzer 1868: 55): «virtutis honor, omucarensHo mus  Virtus
(Tugendehre). Honor BMecTo ropasio Jiydiiie 3aCBHICTEILCTBOBAH-
HOT'0, HO TUTOXO 3BYYaIlero 31ech honos, koropoe I'oparuii HCosb-
3yeT TOJBKO TaMm, rje pa3mep uckioudaer honor (cf. ep. | 16, 39; c.
Il 11, 9, ep. 17, 18, Saec. 57). ComuuTensHO, uTo hOnos He Ha
KOHIIE CTHXa MpeAnouTHTeNnbHee Al ['opanusa kak Oosiee cCUiIbHAS
dopma (C. Il 4, 27)». DT paccyxaeHus MPEACTABISIOTCS HE BIOJ-
HE J/I0Ka3aTeJbHbIMHM, HO W HHUKAKUX JOBOJOB B IOJb3Y YTEHHS
honds kpome TpaauLuK HET.

Urak, no KinuHraepy, oT KOTOpOro He OTXOAAT B HHTEPECYIO-
IIMX HAac MECTax JPYI'Me OCHOBHBIE KpUTHUYECKHE M3IaHus, ¢popma
honds ynorpebisiercst 4 pasa, Ipu TOM METPHUYECKH B 2-yX MECTax
BO3MOYKHO TOJIBKO NONGS, a B OZIHOM MECTE MbI YATaeM MM OOXKeCT-
Ba HONGs u Tosbko B S. | 6, 83 BO3MOXHO urenue honor. ®opma
honor npuBoauTcs 5 pa3, u3 KOTopsIX 2 pasa ['oparmii ynotpediser
9Ty (OpMY B KOHILIE CTHXA, U3 3-X OCTAJIBHBIX CIIy4yacB METPHUYECKH
B 2 MecTax BO3MOXKHO TOJNBKO yTeHue honor, a B epist. | 16, 39
MOKHO YUTaTh M NONOS, HO HET HUKAKHX BECKHX IPHYMH MEHSTH
CIIOXKHMBLIYIOCS TpaauLuio. V3 mpounx cioB Ha -0f / -0S eAMHOXKIbI
ynorpebieno Lepos kak umsi coOOCTBEHHOE M arbos, enmHCTBEHHO
BO3MOXHOE MeTpH4ecKH. M3 4ero MOKHO chenaTh BBIBOJ, YTO B
TekcTax ['opauusi cBOOOIHO BapbUpPyeTCs OKOHYATEIBHO YCTAHO-
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BUBIIIEECS] KPaTKOE OKOHYAaHUE -Of U apXausupyroliee J0oiroe -0S.
IIpu »TOoM mMeHa coOcTBeHHBIE (MMsI OokecTBa HONOS m MuMm-
yeckoro aktepa Lepos) ckopee OymyT umerh okoH4yanue -0S. OLD
(s.v. Honor?), kak ykasaxo BeImie, mpuBoguT dopmy Honor? (-5s),
OJTHAKO OHA HE TMOJAKPEIUISeTCS HUKAKUMH NpUMEepaMH B UMCHU-
TEJLHOM TaJIeKe.
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